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Abstract. In the conditions of rapid globalization of the modern world, when
the boundaries of professional communication are expanding and the need for
intercultural exchange of professionally relevant information is increasing, higher
professional education faces the task of training specialists with a multifaceted
range of interdisciplinary competencies, ready for successful participation in diverse
areas of professional communication at the international level. In these realities,
the search for new, effective ways of professionally oriented teaching of a foreign
language becomes particularly relevant. The answer of linguodidactics to these
challenges was the methodological model of subject-language integrated learning
(Content and Language Integrated Learning — CLIL). This article is devoted to the
relations between two modern approaches in linguodidactics: content and language
integrating and plurilingualism. The aim of the study was to show how opinions
of the researchers about the basic principles of content and language integrated
learning change over time as well as to suggest a possible way of its further
development by implementing a new competency — pluriliteracy. The author gives
a brief characteristic of a well-known 4C principles and compares it with a new
model — pluriliteracy teaching for learning while content and language integration.
In conclusion the author states that a shift from 4Cs to a pluriliteracies approach may
become a new step in the development of content and language integrated learning
and its popularity worldwide.
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Annoramusa. Kazipri onmemMHIH KapKbIHIbI kahaHTaHybl JKarnalbIHIA,
KociOM KapbIM-KaTbIHAC IleKapaiapbl KeHEeHim, KociOm MaHBI3Obl aKnaparieH
MOJICHHETAPAJIBIK aJIMacy KaXKETTUTIr apThIl KeJie KaTKaHJa, MKOFaphl KociOu
Oimim Oepy anapIHIa XalbIKapalblK ASHIel1e KaciOn KapbIM-KaTbIHACTBIH 9p TYpIi
cayiajapblHa TaOBICTBI KaTBICYFa JablH MOHAPANbIK KY3bIPETTEPAiH KO KbIPJIbI
CHEKTpiHEe e MaMaHJapAbl Aaspiay MiHaeTi Typ. by skargaiina mer TiniH Kocion
OarmapiaHFaH OKBITYIbIH KaHa, THIMI1 KOJIJAPBIH 1371y epeKIIe 03€KTi OOJBII OTHIP.
Byn ceiH-Karepiepre JMHIBOAMIAKTHKAHBIH jkayaObl MEKTeNTeH OacTam >KOFapsbl
OKY OpHBIHA JIeHiHT1 apTypui AeHreiaeri Eyponansik Tinaik OiniM Oepy xyHecinae
YJIKEH TaHBIMAJABUIBIKKA W€ MOHOIK — TULMIK WHTErpalMsIaHFaH OKBITYAbIH
(Content and Language Integrated Learning — CLIL) omicTemenik Moseni OOJIbIL.
By makana TMHBOAWAAKTUKAAAFBI €Ki 3aMaHayd OaFbITTBIH ©3apa opeKeTTecyiHe
apHaNfaH: MOHAIK-TINAIK MHTerpauuss KoHE IUIIOPWIMHIBU3M  KYOBUIBICHL.
JKyMBICTBIH ~MaKcaTbl-3€pPTTEYIIUIEPAiH MOHAIK — TULAIK HHTErpalisuIaHFaH
OKBITYIBIH HET131epi MEH NPUHLUITEP] Typaslbl KO3KapacTapbIHbIH YaKbIT ©T¢ Keje
KaJiail e3repeTiHiH KOpCeTy KoHE jKaHa KY3bIPETTLTIK-IUTIOpUTrparpaMMaHbl HIi3y
apKBUIBI OCBI TOCUIAI JAaMBITYAbIH MYMKIH BEKTOPBIH YCBIHY. ABTOpJap MOHMIK-
TINOIK MHTETpalMsSHBIH ~KOJJAHBICTAFbl KaruJaTTapblHA KbICKAIla CHIIATTaMa
Oepeni - 4C, coHpaii-ak OyJl TOCUIAI HHTETpalMsUIaHFaH OKBITY IPOLECIHIC
OlmiM amymbUIapAbIH [UTIOPUTPATHBTUNIMH KaJbIITACTRIPAThIH Oanama ToCiIMEeH
CaJIBICTBIPaabl. ABTOpIIAP CTYNEHTTEPAIH TIJAIK JKOHE TaHBIMABIK QJICYETiH Karap
JAMBITYIIBIH MaHBI3IBUIBIFBIH aTal KepceTeli, OyJl OuTiMIi opTypii Tijaepue,
OpTYPIIi KaFdaiiapnaa, spTypiii ayAUTOpUsa KOHE 9PTYpIl MakcarrapAa KOJAaHy
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MYMKIHIIKTepiH amansl. KopbITbIHIBIIANH Kene, aBTOp MOHAIK-TMHIBHCTHKAIBIK
WHTETPAlMSIHBIH TOPT KOMIIOHEHTIH 0eJeK KaObUimaylaH IUTIOPUTPUMATTBUIBIKTHI
OipTyTac TyciHyre Kelly HHTErpalMsIaHFaH OKBITYbl €HI13y MEH TaHbIMall eTYIiH
KaHa Ke3eHi 00JIybl MyMKiH JJeTeH KOPBITBIHABIFA KeJe .
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AHHOTanusl. B ycloBUSX CTpeMHUTENbHONW I00aIM3alMd COBPEMEHHOTO
MHPa, KOTJa PacIupsIOTCs IpaHHLbl TPo(ecCHOHANBHOTO OOLICHUS U BO3pacTaeT
MOTPEOHOCTHBMEKKYIBTYPHOM 0OMeHe TIpodeccHoHaNbHO3HAYMMOM HH(pOpMaIeH,
nepesa BBICIIUM TpodeccHoHaNbHBIM 00pa30BaHUEM CTOMT 3ajada IOArOTOBKH
CHECLMAINCTOB, O0ONaJaolMX MHOTOTPaHHBIM  CIIEKTPOM  MEXIIPEIMETHBIX
KOMIIETEHIIMH, TOTOBBIX K YCICIIHOMY Yy4YacTHUIO B pa3HOIUIAHOBBIX cdepax
podeCccHOHaIBHOTO OOIICHNS Ha MEXKTYHAPOIHOM YpOBHE. B aTHX peanusax ocodyro
aKTyaJbHOCTh IPUOOPETAET MOMCK HOBBIX, 3PPEKTUBHBIX MyTeH NpodeccuoHanIbHO
OPHEHTHUPOBAHHOTO 00YUYECHHUSI HHOCTPAHHOMY S13bIKY. OTBETOM JIMHI'BOAWAAKTUKH Ha
9TH BBI30BBI CTaJIa METOANYECKAs MOJEITb TPEIMETHO-SI3bIKOBOTO HHTEIPUPOBAHHOTO
oOyuenus (Content and Language Integrated Learning — CLIL), umeromiast 0oJb11yto
MOMYJIIPHOCTH B €BPOMNEHCKON CHCTEME S3bIKOBOTO 00pa30BaHMs Pa3HOTO YPOBHS —
OT ILKOJIBI 10 By3a. JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA B3aUMOICHCTBHIO IBYX COBPEMEHHBIX
HanpaBJieHUH B JIMHTBOAMJAKTHKE: TIPEIMETHO-S3bIKOBOH HMHTETPALUH U SIBICHHIO
IUTIOPUIUHTBU3MA. Llebro paboThl sIBIsieTCsl TOKa3aTh, KAK MEHSIOTCS] CO BpEeMEHEM
B3JISABI  MCCieloBaTeNied Ha OCHOBBI M NPUHLHUIBI  NPEIMETHO-S3BIKOBOTO
HWHTETPUPOBAHHOTO O0YUEHHSI M TPEJIOKHUTH BO3MOKHBIN BEKTOP PA3BUTHS JaHHOTO
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MOJX0/Ia 3a CYET BHEAPEHUS] HOBOW KOMIETEHIINN — IUTFOPUTPAMOTHOCTH. ABTOPBI
JIal0T KPAaTKYIo XapaKTepHCTUKY CYIIECTBYIOIINMM MPUHLUIIAM PEAMETHO-3bIKOBOI
nHTerpanuu — 4C, a Takyke CpaBHUBAET 3TOT MOAXOJ C aJIbTEPHATUBHBIM MTOJIX0/I0M,
(hOpMUPYIOIINM TUTIOPUTPAMOTHOCTH 00YHaIOIIUXCSI B TPOLIECCE HHTETPUPOBAHHOTO
oOyuenust. Takke, aBTOpBl MOAYEPKUBAIOT BaKHOCTH OJHOBPEMEHHOTO Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO M KOTHUTHBHOTO IMOTEHIMaIa 00y4aeMbIX, YTO OTKPHIBAET BO3MOKHOCTH
JUIs. TIPUMEHEHHS 3HAHWH Ha Pa3HbIX S3bIKAX, B PA3IMYHBIX CUTYalHUsIX, B pa3HbIX
ayAUTOPHAX U JAJ pasHbIX 1eieid. B 3aKkiioueHnn aBTOp MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO
MIEPEXO0]1 OT pa3AeIbHOr0 BOCIPUITHS YEThIPEX KOMIOHEHTOB PEAMETHO-3bIKOBOI
HMHTETpalMy K LEJTOCTHOMY ITOHMMAHUIO IUTIOPUTPAMOTHOCTH MOYKET CTaTh HOBBIM
BUTKOM BO BHEIPEHUH H TOMYJISIPU3ALUN HHTETPUPOBAHHOTO O0yUCHHSI.
KuroueBsie ciioBa: npeameTHo-a3b1koBasd uHTErpanus CLIL, mitopuinHreusm,
[UTIOPUIIMHTBAJIEHOE O0yUeHHe, ITIOPUKYIBTYPU3M, IITFOPUTPAMOTHOCTh

Introduction. Currently, in scientific publications devoted to linguodidactics
and approaches to teaching foreign languages, such terms as "multilingualism" and
"plurilingualism" have become increasingly common. It is obvious that the semantic
core of these concepts is one — "multilingualism". However there are also differences.
Let's analyze the interpretations of this concept. Multilingualism is defined as "the
use of several languages within one social community" and can be both a national
and an individual feature (Trofimova, 2018). Multilingualism, on the other hand,
is "the coexistence within the framework of international associations of different
countries of many languages as attributes of different cultures" (Trofimova, 2018).
That is, it is a property of interethnic unions that unite politically, economically,
geographically and thereby creating a single cultural and linguistic space, which
is characterized by multilingualism. Another interpretation of this concept states
that it is "a provision according to which a modern person must speak at least two
languages besides his native one" (Trofimova, 2018). It is clear that this already has
to do with the personality property and should be achieved by supporting the use of
multiple languages in the education system. Plurilingualism is also a characteristic of
personality and is defined as "a person's command of several languages at different
levels of competence"

The possession of skills in more than one linguistic code means that one can
switch from one language to another according to the situation. Plurilinguals among
themselves may also switch from one language to another in the same conversation,
sometimes within the same utterance. This is a common phenomenon in bilingual and
plurilingual families, and is considered a noticeable feature, sometimes emblematic,
of particular linguistic communities. Recourse to alternate forms in school situations
is also often observed, and switching to another language in the classroom can
indicate appeals for help, indications of a learning difficulty, or strategic use of
language resources to maintain communication at all costs. Plurilinguals resort to
code-switching - or bilingual speech- in a strategic manner for negotiating meaning,
carrying content messages, giving information about the speaker, his social and
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cultural identity, the place he occupies in the conversation, or the nature of the
exchange (Haljapina, 2018).

Most plurilingual individuals use their languages for specific and differentiated
communication needs. It is infrequent, and seldom necessary, for a person to develop
equivalentcompetences foreachlanguageinher/hisrepertoire. Plurilingual individuals
therefore develop different competences in each language, and these competences
are neither necessarily equal nor totally similar to those of monolinguals. They fulfil
a range of different functions, depending on what is necessary to meet specific and
different communication needs. Partial knowledge in one language should not be
confused with lack of or reduced competence (Haljapina, 2018). A distinction should
also be made between linguistic knowledge, and language knowledge (associated
with knowledge about language in general), which can be acquired through the
medium of one or the other language, and can be transferred from one to the other.
The competences of a plurilingual individual are necessarily complementary, as they
do not quite overlap from one language to another; and the use of one component of
the repertoire or another (or their alternate use) is a matter of strategic development
of communicative competence. The commonest trait of plurilingual competence is a
state of imbalance; it is simultaneously complex and dynamic, and leaves room for
original phenomena, such as bilingual speech (Shostak, 2018).

The concept of "pluricultural competence” is a neologism. It derives from the
concept of plurilingualism, which itself derives from the concept of bilingualism.
These conceptual transfers from the linguistic to the cultural level are not new: the
concepts of cultural screen, of interculture, etc, are other evidence of them. The idea of
bicultural competence has never enjoyed any specific theoretical visibility, although
it is a dimension indirectly present in studies on bilingualism. Pluriculturalism is to
be distinguished from "multiculturalism", which is the subject in North America of
a debate on linguistic and identity aspects concerning ethnic minorities but remains
comparable to the debate in the European context, by its nature if not by its goals
(Shostak, 2018).

The specific nature of the concept of pluricultural competence is defined here in
terms of the following three aspects:

- its inclusion in a particular family and occupational path, which implies a
particularly important investment over time;

- a high degree of familiarity with otherness, which implies an ability to make
choices, to manage risk optionally and to employ diversified strategies within partly
compatible social and cultural logics;

- arelationship with the educational establishment leading to autonomous conduct
with respect to school orthodoxy (Cenoz, et al., 2014).

The idea of integrating subject and language learning is at the heart of learning
technology, in which a foreign language teacher uses interdisciplinary topics in
foreign language classes or teaching a number of subjects takes place in a foreign
language. Thus, a foreign language is a means of communication and cognition, and
learning in native and foreign languages becomes a single process. This idea is widely
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used both in the study of humanities and natural sciences and technical disciplines
(Cenoz, et al., 2014). Since the end of the XX century, foreign scientists have been
considering various ways to achieve plurilingualism at the level of secondary and
then higher education. One of the means is the introduction of Content and language
integrated learning (CLIL).

CLIL has been the object of scientific research in Europe for two decades, thanks
to which there is an increasing understanding of its benefits for students, as well as
difficulties in its implementation. Most researchers talk about its positive impact on
the educational process as a whole. There are many works indicating that the study
of the subject content does not suffer at all, but even on the contrary becomes deeper.
Others point to a particularly successful formation of receptive speech skills, for
example, reading in a foreign language (Cenoz, et al., 2014).

However, despite the overall positive tone of the research, there have been
criticisms recently. For example, studies concerning students' actual proficiency in
language skills in a specific subject area are already less optimistic (Coyle, 2013).
Therefore, in our article we will focus on those areas of subject-language integrated
learning that still need additional study in order to finally fully unlock the full
potential of CLIL. It seems to us that one of these areas is the role of the so-called
«subject-specific literacy» and «plurilingual learning» in integrated learning.

Material and Methods. The question of the need to introduce integrated subject-
language learning within the framework of professionally-oriented training is raised
by many authors. In particular, D. Marsh, B. Marsland and K. Steinberg, as well
as D. Wolf give six reasons according to which it is necessary to use CLIL in an
academic and professional environment (in higher and secondary special education):

- obtaining practical knowledge and skills;

- development of interpersonal communication skills;

- implementation of intercultural communication;

- getting a quality education in a certain field,;

- competitiveness in the labor market;

The opportunity to look at the academic disciplines studied from different points
of view.

The reason for the widespread and popularity of this approach is that it allows
students to communicate more effectively with each other using a foreign language.
In addition, CLIL:

- expands the intercultural knowledge of students;

- trains communication skills in a foreign language in natural conditions;

- promotes the development of thinking and opens up the creative potential of
students;

- increases students' motivation and self-confidence; trains all language skills and
abilities;

- improves language competence and natural oral speech skills;

- develops interest in different languages, to use them in different spheres of life;

- does not require additional hours of training.
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Based on the studied literature (Dalton-Pufter, 2013) and our own pedagogical
experience, we have identified the following functions of a CLIL teacher:

* Planning: goal setting, determination of expected learning outcomes, selection
of subject content, selection of relevant content;

* Use of a foreign language: the minimum required level according to the pan—
European scale of language competencies - B2 CEFR, monologue and dialogic
speech, explanations and instructions, thematic vocabulary;

* Foreign language teaching: knowledge of communicative and integrated
methods of teaching a foreign language through the subject content;

» Teaching subject content: knowledge of the material and methods of its
presentationin a foreign language, the use of methods of training support (scaffolding);

* Maintaining discipline and a healthy learning atmosphere in the classroom;

* Creation and design of educational materials: search for authentic material
on the subject content, its pedagogical adaptation, integration with the linguistic
component;

» Evaluation of the results of subject-language integrated learning in two
directions: mastering language competence, subject knowledge;

» Teamwork: interdisciplinary cooperation, joint teaching, development of work
programs of integrated courses;

* Introduction of innovations in methodology: identification of difficulties in
mastering content in a foreign language, finding ways to overcome them, introduction
of teaching support methods, ways to maintain a double focus on the subject content
and a foreign language.

Modern life prepares students for life in modern society through the development
of their competencies. In language teaching, the main competence is the foreign
language communicative competence in the totality of its components:

- speech competence;

- language competence;

- socio-cultural/intercultural competence;

- compensatory competence;

- educational and cognitive competence.

One of the methods of developing these competencies can be the integration
of subjects. In our case, the integration of two languages (English and Russian).
Conducting such lessons allows you to make the educational process interesting,
allows you to save study time, relieves fatigue. Such integration helps to form a
linguistic picture of the world of each student, helps to carry out interdisciplinary
transfer.

Thanks to the analysis of psychological and pedagogical literature of foreign and
Russian studies, Content and Language Integrated Learning and the results of their
own experience helped to identify the conditions for integrating the content of the
studied disciplines and a foreign language in the educational process (Dalton-Puffer,
2014).

Condition 1. Rich informative authentic educational material.
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Various interactive materials of English and Russian language websites serve as a
rich resource of authentic material that has a good motivating potential. These sources
can be used as a basis for creating an artificial foreign language environment. In
addition, tasks with a high degree of cognitive load help to develop creative thinking.
Tasks of this type teach you to predict and simulate communication situations during
role-playing games and discussions, for example.

One of the main strategies for selecting educational material is the opportunity to
present it using different methodological techniques. Thus, the educational process
is diversified, and the content is absorbed more meaningfully and deeply (Dalton-
Puffer, 2014). Various ways of processing educational material (drawing up a table
or diagram based on text, etc.) and the use of two languages during work stimulates
the study of both the language and the content of the lesson.

Condition 2. The teacher accompanies the entire learning process.

The student should receive support from the teacher (scaffolding). The teacher
must be sure that the authentic material is assimilated by the student. Questions and
tasks, in turn, need to be compiled so that students can easily understand the essence
of the material. An important role in the formation of positive motivation is played
by the assessment of students' success, which further increases the desire to study a
foreign language and subject (Heine, 2008).

Condition 3. Active interaction of all subjects of the educational process and
productive knowledge of a foreign language.

Learning should be problematic, since it is in the presence of communicative
goals and a meaningful communication situation that more effective language
learning occurs (Heine, 2008).

According to the Gap-principle —the reception of "gaps", authentic communication
will take place in the presence of certain communicative gaps (informational — filling
in information, gaps —argumentation and explanation, gaps — statements of inference,
completion of the text).

Condition 4. The introduction of a cultural component in the subject content.

CLIL allows you to take into consideration different cultural topics, evaluate the
features of different values and worldviews of different peoples.

Condition 5. Development of higher-order thought processes in the process of
learning a foreign language.

The taxonomy of B. Bloom's educational cognitive goals is based on the fact that
a student is unable to comprehend a concept without memorizing it, just as he cannot
apply existing knowledge if he does not understand what it is about. Cognitive
processes and pedagogical goals are in a hierarchy, from lower-level processes
(Low Order Thinking Skills) to higher-level processes (High Order Thinking Skills)
(Heine, 2008).

Based on this theory, the teacher should start with questions that stimulate the
development of lower-level cognitive processes (special questions, from the words
what, when, where, which). Next, you need to include questions that develop more
complex analysis and evaluation skills (why, how).
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Condition 6. Continuity and "sustainability" of learning.

"Sustainable" means such training in which information is used in an asset. To do
this, it is appropriate to follow the following points:

- Refer to personal experience, ask their opinion;

- Discuss the results of work in small groups, using visual material,

- Work on the formation of general educational skills.

Interdisciplinary communication (IC) is one of the basic principles of modern
education. It is usually difficult for a teacher to put this principle into practice. And
the main reason for such difficulties is the insufficient number of methodological
developments applicable to specific programs and training courses (Meyer, et al.,
2015).

Against the background of multi- and plurilinguism in pedagogy, such a concept
as "multi-literacy” (multiliteracy) appears. According to I.N. Trofimova, multi-
literacy, being the main personality trait, includes not only and not so much reading,
writing and counting skills, but also "emotional and communicative, analytical and
predictive skills, mathematical modeling, cultural, social and civic competencies,
etc." (Haljapina, 2018). The term, proposed back in 2000 by the New London
Group, eventually developed first into the concept of bilingual multi-literacy, and
then into the idea of "pluriliteracy". On the one hand, the concept stands for quite
simply — "literacy in more than one language", this means rather than a simple set
of "read, write, count", but an expanded one, corresponding today to the concept of
"multi-literacy". In other words, plurigrammatism is multi-literacy in more than one
language.

In recent studies devoted to subject-language integration, the concept of "versatile
competence/pluriliteracies approach" is put forward, which gives direction to the
further development of the CLIL model (O. Meyer, D. Coyle, A. Halbach, K. Schuck,
T. Ting).

The authors consider it necessary, firstly, to strengthen the emphasis on the
formation and improvement of competencies in a non-linguistic subject area
with the simultaneous development of bilingual skills of academic discourse and,
secondly, to give special importance to the cultural component, which is among
the four components of CLIL (Cognition, Culture, Content, Communication) it is
considered as a kind of "filter" through which the other three pass and in which the
other three are interpreted and merged (Meyer, et al., 2015). At the same time, the
authors emphasize the importance of simultaneous development of language and
cognitive potential of trainees, which opens up opportunities for applying knowledge
in different languages, in variable situations, in different audiences and for different
purposes (Meyer, et al., 2015).

Like many other educational models, subject-language integrated learning has a
number of aspects that cause critical attitude. Thus, it is noted that, although CLIL
technologies imply subject-oriented learning in any language, however, in practice
this translates into an English-language education system. In the course of a detailed
study of this issue, the authors emphasize, they have not found a single case where
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CLIL training would be carried out in another language. This practice, the authors
conclude, firstly, contributes to the realization of the pan-European ambitions of
English-language education, and secondly, leads to the fact that teachers who are
native English speakers receive preferences when applying for a job under CLIL
programs (Tremblay, 2015). Considering the prospects of subject-language integrated
learning, it is impossible not to express certain concerns about such a problem as the
qualification characteristics of a teacher required to work according to the CLIL
methodology. In fact, the teacher should be equally proficient in both a foreign
language and a non-linguistic subject discipline. At the moment, there is no such
system of teacher training. As a possible solution to the problem, the organization of
educational activities based on interactivity and autonomy of students is proposed,
when classes are built with an emphasis on constructive autonomous activity
of students and the role of the teacher is manifested in the ability to effectively
manage educational discourse, create conditions for interaction and cooperation of
students (ZydatiB3, 2012). In such conditions, an atmosphere of partnership between
students and the teacher arises in the classroom, and the learning process becomes
learning, not learning. The main function of the teacher, the authors emphasize, is
to organize the educational activities of students, to involve them in the educational
process designed to ensure the assimilation of subject content and increase the level
of language competence (Zydati3, 2012). But even here it is obvious that it is the
teacher who plays an important role in the educational process, responsible for
organizing the autonomous activities of students. Thus, in any case, the question of
special training programs for teachers to work within the framework of the CLIL
model remains open.

The next question that arises when considering the prospects of subject-language
integration in the teaching of linguistic students is reduced to the forms in which this
methodological model can be implemented in the educational process. Answering
this question, first of all, it should be emphasized that the idea of subject-language
integrated learning was originally based on the idea of a flexible and dynamic
approach to its implementation, on the variability of its forms. According to different
conditions, the CLIL model can be presented in various forms: this can be a full
course of a subject discipline in a foreign language, a module on a certain thematic
area, part of a course, a project, theatricalization, games, laboratory workshops,
research, etc. The list of forms of CLIL implementation also includes such techniques
as an integrating lecture, complex seminar, complex excursion, interdisciplinary
conference, complex electives, etc. Thus, CLIL can easily adapt to various educational
contexts and systems (Sirotova, 2019). As CLIL gains popularity, there are more
and more opportunities for variability in the forms of this model — this concerns the
volume of programs, the choice of the language being studied, the subject area and
content; the age characteristics of the trainees can also be taken into account, their
interests and needs, level of foreign language proficiency, etc. (Sirotova, 2019).

The subject content acquires meaning if and only ifit is understood by students, that
is, its conceptualization takes place, which in turn requires adequate use of linguistic
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means, since only with the help of language can understanding be demonstrated. It
is important to emphasize that students should use their own, and not mechanically
memorized, language tools to describe what they have learned. To define this
process, researcher Svein proposed a separate term — languaging — the formulation,
voicing of the studied material using a subject-oriented foreign language. Moreover,
for these purposes, we need a special functional language corresponding to the
seven cognitive functions — "classify", "define", "describe", "evaluate", "explain",
"investigate", "report". Thus, it is possible to understand how successfully the
content has been assimilated and the thinking skills have been formed only with the
help of the formed communication skills of a functional language.

In other words, effective subject-language integration is impossible without the
ability of students to make oral and written communication in a specific subject
area, using appropriate language tools, style, genres, etc., in other words, without
the formed "plurigrammatism" (Sirotova, 2018). Starting with the formation of basic
literacy in their native language, the student in the process moves first to subject
literacy, then develops skills in foreign languages, expanding the types and types of
textual information that they process and through which they express their vision of
the subject content. He learns to use subject-oriented language tools, visualization
tools and graphical supports.

A pedagogical experiment was conducted among students of 1-2 courses of the
university. The number of students in the experimental group totaled 60 people, in
which Russian literature was taught using the integration of the Russian language
and the subject of literature itself.

Integrated lessons give students a broader understanding of the world that
surrounds them, help to reveal the relationship of phenomena and objects. In such
lessons, the main emphasis is on the development of imaginative thinking, creative
activity of students. The main purpose of integrated lessons is to expand students'
knowledge in certain subjects.

Results and Discussion. When planning a training program using CLIL, 4C
model are usually taken into account: content, communication, cognition, culture.

In addition, there are five aspects that are implemented differently depending on
the age of students, the socio-linguistic environment and the degree of immersion in
CLIL.

1. Cultural aspect

2. Social aspect

3. Language aspect

4. Subject aspect

5. Training aspect

The use of this technique in practice allowed us to highlight its advantages, as
well as some problems of implementation in the educational process. One of the main
advantages of this technique is to increase the motivation of students to learn a foreign
language. Language learning becomes more purposeful, as the language is used to
solve specific communicative tasks. In addition, students have the opportunity to
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better learn and understand the culture of the language being studied, which leads to
the formation of socio-cultural competence of students. The student passes through
a sufficiently large volume of language material, which is a full immersion in the
natural language environment. It should also be noted that working on various topics
allows you to learn specific terms, certain language constructions, which contributes
to the replenishment of the learner's vocabulary with subject terminology and
prepares him for further study and application of the acquired knowledge and skills
(Coyle, 2013). Thanks to the introduction of the CLIL methodology, linguistic and
communicative competencies are being developed taking into account the modern
format necessary for the successful personal, general cultural and professional
development of students. CLIL in the classroom provides the opportunity to interact
in a foreign language without requiring additional time in the curriculum. Thus, we
came to the conclusion that CLIL is the optimal technology for enhancing language
learning in an educational organization.

The experimental part as an integral part of the study was carried out during 1
semester and included three stages: preparatory, research, training and control. The
purpose of our experimental work was to test the developed model of teaching in both
Russian and foreign languages on the basis of a subject-language integrated approach.

Analysis of the data obtained during the ascertaining stage showed that 69% of
students received marks of 4 and 5 points in literature for the content when writing
an essay in the experimental group. At the end of the experiment, we conducted
a diagnosis of the assimilation of the content of works in literature (in the form
of writing essays) and conducted dictionary dictation, which included words
encountered when reading works in Russian and English. We noted the similarity of
the results on the subject of literature — in the experimental group, 69% of students
also wrote essays at a high level. While testing knowledge and skills to use lexical
units in the experimental group showed 70% quality.

The first condition of subject-language integrated learning is a rich cognitive
authentic educational material is observed with the help of the correct selection of
texts for work, so in literature lessons students are invited to work with texts of
works in Russian, and in English and Russian lessons with texts that are taken from
authentic sites. Thus, the learning objectives become clearer for students. Also, to
work with texts, we used such a method of processing educational material as creating
an Intellectual map. The undoubted advantage of this method is that the intellectual
map can be compiled individually, in pairs and collectively (Dalton-Puffer, 2014).

In bilingual lessons, the compilation of intelligence maps allows you to recall
vocabulary on the topic, build a "rich" associative series, and also include each
student in active activity from the very beginning of the lesson. Due to the fact that
the map is drawn up in color, shape, symbols, a positive atmosphere is created in the
classroom (Dalton-Puffer, 2014).

When drawing up an intelligence map, an individual approach is implemented by
one student. Also, the teacher has the opportunity to take into account the level of

knowledge on the subject.
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Like other qualities of the mind, thinking can be developed. To develop thinking
means to develop the ability to think. One of the innovative methods to achieve
positive results in the formation of mental activity of schoolchildren is the technology
of developing critical thinking.

The purpose of this technology is to develop students' thinking skills, which are
necessary not only in school, but also in later life: the ability to make informed
decisions, work with information, analyze various aspects of phenomena (Meyer, et
al., 2015).

This technology involves the use of three stages (stages) in the lesson: the stages
of challenge, the semantic stage and the stage of reflection.

Stage 1 — "Challenge" (elimination of a blank sheet). The child asks himself the
question: "What do I know?" on this issue.

Stage 2 — "Comprehension" (realization of comprehension). At this stage, the
child, under the guidance of the teacher and with the help of his comrades, will
answer the questions that he himself set for himself at the first stage (what I want to
know).

Stage 3 — "Reflection" (reflection). Reflection and generalization of "what the
child learned" in the lesson on this problem.

The use of this critical thinking technology in integrated language lessons allows
you to get a high result, since different sources of information are used, different
types of memory and perception are involved. The written recording of information
allows you to better memorize the studied material, because in the lessons, how
much is the ability to work effectively with the text: to understand it, analyze it, use
it. Each integrated lesson was based on these three stages.

Compliance with the conditions of active interaction of all subjects of the
educational process and productive knowledge of a foreign language is possible
through the use of elements of problem-based learning.

Problem—based learning is a system of teaching methods and tools based on
modeling the creative process by creating a problem situation and managing the
search for a solution to the problem. The assimilation of new knowledge in this
case occurs as an independent discovery of this knowledge by students with the
help of a teacher. Problem-based learning involves a teacher-organized way of active
interaction of the subject with the problem-posed content of learning, during which
he gets involved in objective contradictions of scientific knowledge and ways to
resolve them, learns to think, creatively assimilate knowledge (Tremblay, 2015).

The main goals of problem-based learning:

1. Assimilation by students of knowledge, skills acquired in the course of active
search and independent problem solving; as a result, this knowledge, skills are more
durable than with traditional training.

2. Education of an active creative personality of a student who can see, pose and
solve non-standard problems.

3. Development of professional problem thinking. So, for example, to realize the
purpose of the literature lesson "The Power of Art" based on the work of O. Henry
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"The Last Leaf" was: to formulate the main tasks of art, including through the English
language, using the example of a literary work. In this lesson, problem-based learning
was implemented throughout the lesson, as at the beginning of the lesson, students
brought out the problematic question "Can Berman's painting be called a masterpiece,
a true work of art?" and further outlined what types of art there are and working with
the work "The Last Leaf" presented in different types of art (theater, cinema, cartoon,
painting), and answered another question “What effect did the Behrman's act have on
girls?”. Then the students drew conclusions about what real art is and answered the
initial question. Also, one of the stages of the lesson was a comparison of a text passage
in Russian and in English, when students discovered a discrepancy, it also became a
problematic situation, the solution of which brought new shades in the description of
the main character. So, the students realized that one of the main compositional artistic
techniques of the work is the antithesis (Heine, 2008).

This technique helped students to draw the main conclusions and answer the
initial problematic question. To achieve the goals and objectives of this technology,
various methods and techniques of organizing the process of problem-based learning
are used, in which students not only learn terms and definitions, memorize facts, but
also know how to apply them in practice in similar and modified conditions.

A teacher who works in the system of subject-language integrated learning has
to use various technologies, methods and techniques of scheduled work. In this
section, we offer practical recommendations for the use of a particular technology
used in this learning model on the example of lessons conducted in accordance with
the conditions of integration of the content of the studied disciplines and a foreign
language (Mizanbekov, 2019).

We are seeing an increase in the indicators of the English language and the
preservation of characteristics in literature. Thus, we can say that the introduction of
elements of subject-language integrated learning, taking into account the conditions
and with the correct selection of teaching methods, helps to assimilate the subject
material at the same level as traditional teaching, while an increase in the language
competence of students is detected. Therefore, subject-language training gives a
positive effect when learning foreign languages.

Thus, in the study, we justified the need for the use of integrated foreign language
teaching of students in the development of communicative, literary and pluringual
competencies as an indicator of the ability of students to interpret texts.

The search and development of educational materials used in English classes
with an integrated teaching method based on the conducted experiment showed the
practical significance of this method:

1. The model of teaching a foreign language on an integrated basis allows you
to combine into a single system the skills and abilities in certain areas (for example,
literature) that improve the quality of foreign language proficiency.

2. In the course of the study, an integrated learning methodology was developed,
which takes into account the conditions of teaching a foreign language in secondary
school classes:
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Condition 1. Rich informative authentic educational material.

Condition 2. The teacher accompanies the entire learning process.

Condition 3. Active interaction of all subjects of the educational process and
productive knowledge of a foreign language.

Condition 4. The introduction of a cultural component in the subject content.

Condition 5. The development of higher-order thought processes in the process
of learning a foreign language.

Condition 6. Continuity and "sustainability" of learning

3. The most effective techniques and methods of organizing cognitive activity of
students in the lesson are selected:

Receiving Intelligence cards;

Critical thinking development technology;

Problem-based learning;

Semantic reading strategies.

4. We set ourselves the task of developing educational materials based on an
integrated method for teaching students focused on foreign language vocabulary and
gaining knowledge on non-linguistic subjects.

5. The analysis of the results of the experiment showed an increase in the quality
of the level of Russian language proficiency, its accessibility and compliance with
the needs of students.

Conclusion.

Thanks to the introduction of the concept of "plurilism", it is possible to talk about
the levels of its formation depending on the age of students and their experience of
integrated learning, which radically changes the approach to assessment in subject-
language integration.

The phenomenon of plurigrammatism covers not only foreign languages, but
also literacy in the native language, thus influencing the entire learning process as a
whole.

In conclusion, the following conclusion can be made: the integration of subject-
language learning through the adaptation of foreign CLIL models to the domestic
academic environment and evolutionary changes in the system of the studied
language will help ensure the development of modern specialists of pluricultural and
plurilingual skills in the field of professional intercultural interaction in a foreign
language.
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